
No. 3128

GREECE
and

ITALY

Trade Agreement(with additional protocol and exchange
of letters). Signed at Rome, on 10 November1954

Official text: French.

Registeredby Greeceon 26 January 1956.

GREcE
et

ItTALLE

Accord commercial(avecprotocole additionnelet échange
de lettres). Signé a Rome, le 10 novembre1954

Texteofficiel français.

Enregistrépar Ia Grècele 26 janvier 1956.



1956 Nations Unies— Recueildes Traités 11

[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3128. TRADE AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE KINGDOM OF GREECE AND THE
GOVERNMENT OF THE ITALIAN REPUBLIC. SIGNED
AT ROME, ON 10 NOVEMBER 1954

The Governmentof the Kingdom of Greeceand the Governmentof the
Italian Republic,beingdesirousof promotingthedevelopmentof tradebetween
the two countrieswithin the framework of Europeaneconomicco-operation,
haveagreedon the following provisions:

Article I

The ContractingPartiesshallapply to goodsoriginating in and imported
from their respectiveterritoriesall measurestakenor to be takenin accordance
of OEEC decisions.

All liberalization measurestaken or to be taken in accordancewith such
decisionsshall thereforeapply automaticallyto goods originating in and im-
ported from Greeceand Italy respectively.

Article 2

Thetwo Governmentsundertaketo issueany licencesandotherauthoriza-
tions required for importation into either country, under the generalsystems
laid downin thecountriesthemselves,on anequalfootingwith goodsoriginating
in and imported from other countriesmembersof the EuropeanPayments
Union; similarly, the two Governmentsundertaketo issue, under the general
systemslaid down and without any discrimination, any export licences and
otherauthorizationsrequiredfor exportationto the othercountry.

Article 3

• The Greek Governmentundertakesto issue such import licences and
otherauthorizationsas may be requisitein addition to thosereferredto in the
precedingarticle in respectof the goods enumeratedin scheduleA annexed
heretoup to the valuesspecified therein.

Article 4

The Italian goodsto be imported into Greeceand the Greekgoodsto be
imported into Italy shall be invoiced in United Statesdollars.

‘Came into force retroactivelyfrom 1 July 1954, in accordancewith article7.
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Article 5

The settlementof paymentsrelating to trade betweenthe two countries
shallbe effected in accordancewith the provisionsof the PaymentsAgreement
dated4 February 1953.’

Article 6

A Joint Commission consisting of representativesof the Governments
concernedshallbe setup in order to promotethe developmentof tradebetween
the territories of the two Parties.

It shallmeetat therequestof eitherPartyandshallhavethe duty of super-
vising the application of this Agreement and of periodically reviewing the
schedulesannexedhereto, with special referenceto such decisionsas may be
taken by the OEEC in respectof the liberalization of tradeand multilateral
payments.

Article 7

This Agreement,which supersedesthe TradeAgreementsignedat Rome
on 4 February1953,2 shall remainin force for a period of twelve months. It
shallbe deemedto havecomeinto force on 1 July 1954.

Unlessdenouncednot less than three months before the date on which
the above-mentionedperiodof validity expires,it shallbedeemedto berenewed
by tacit agreementfor successiveperiodsof oneyear.

DONE at Rome,in two copies,in French,on 10 November1954.

For Greece: For Italy:
N. GREGORIADES F. PESCATORI

SCHEDULE A

ITALIAN EXPORTS TO GREECE

U.S. dollars

Reptileskins p.m.
Furs p.m.
Preciousstones p.m.
Knives, spoons, forks, gilded or silver-plated,gold or silver watches . . . 25,000
Perfumery 25,000
Silk fabrics, squares,scarves,trimmings, ribbons and silk hosiery 50,000

‘United Nations, Treaty Series,Vol. 189, p. 295.

a UnitedNations, Treaty Series,Vol. 189, p. 269.

N’ 3128
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ADDITIONAL PROTOCOL TO THE TRADE AGREEMENT OF
10 NOVEMBER 1954

• Following the negotiationsleadingto the TradeAgreementsignedthisday,
the GreekandItalian delegationsreachedagreementon the following points:

1. The Italian delegationpressedstronglyfor the inclusionin the schedule
annexedto the said Agreementof a quotafor the importationof goodssubject
to prior authorizationby the Greek Ministry of Industry.

The Greekdelegationstatedthat the importationof suchgoodsinto Greece
from any country whateverwas authorizedin eachspecific caseby the said
Ministry and that it was therefore impossible to establishan ad hoc quota.

The Greek delegationstated, however, that following a review of the
relevantcustomstariffs, its Governmentintended to liberalize the importation
of suchgoods.

The Italian delegationnotesthesestatementsandthe assurancesgiven by
the Greekdelegationthat in themeantimeany concessiongrantedon whatever
ground to third countries in respectof the importation of goods subject to
authorizationby the GreekMinistryof Industrywould automaticallybeextended
on the sametermsto the importationof suchgoodsoriginating in Italy.

2. If the liberalizationmeasurestaken by either of the two Governments
are revoked, the competentauthoritiesof the importing country shall ii~ime-
diatelymakethe necessaryarrangementsto ensurethe continuity of exchanges.

In the casespecified above, the Joint Italian-Greek Commission shall
meet at the earliestpossibledate, and, in any case,within three months, in
order to adjust the Agreementto the new situation.

In the case specified above, the competentauthorities of the importing
country shall, with due regardto the situation, take appropriatemeasuresfor
the execution of current contracts, including long-term contracts,and the
delivery of goodsof a seasonalnature.

The two ContractingPartiesagreethat if the formalities connectedwith
the grantof a customsclearancepermit, such asexaminationof invoices,bond
dischargecertificate,etc., shouldever, in the view of either country, constitute
an obstacleto the free exchangeof goods,the Governmentof the othercountry
shall give the most sympatheticconsiderationto the recommendationswhich
may be submittedto it in the matter.

DONE at Rome, in two copies, in French,on 10 November1954.

For Greece: For Italy:
N. GREGORIADES F. PESCATORI

N’ 3128
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EXCHANGE OF LETTERS

I

TheChairmanof the Greekdelegationto the Chairman of the Italian delegation

Rome, 10 November1954
Sir,

In the courseof the negotiationsleading to the conclusionof the Trade
Agreement signed this day, the Greek delegationra~isedthe questionof the
customsregulationsexistingin Italy with respectto Greekcotton.

So far aswe are aware, Greekcotton imported into Italy hasnot yet been
classifiedin one of the four groups establishedby the customsauthorities,
i.e.: (1) American and similar cotton; (2) Egyptian “long-staple” cotton;
(3) Egyptian “short-staple” and similar cotton; and (4) Indian and similar
cotton,for which ad valoremduty is chargedundera tariff publishedweeklyby
the Central CustomsOffice. In the case of Greek cotton, on the otherhand,
customsduty is chargedon the basisof thevalueshownin the invoice, a system
operativeto the disadvantageof Greekas comparedwith Turkish cottonof the
samequality, which is included in the group “Indian and similar cotton “.

I accordinglyhavethe honour to requestyou to makerepresentationsto
the competentItalian authoritiesto haveGreek cotton included,for customs
purposes,in category(4), “Indian and similar cotton “.

I havethe honourto be, etc.

N. GREGORIADES

II
The Chairmanof the Italian delegation to the Chairmanof the Greekdelegation

Rome, 10 November1954
Sir,

In your letterof today’sdateyou weregoodenoughto inform measfollows:

[Seeletter1]

I note the desireexpressedabove andI havethe honour to inform you
that I shallnot fail to conveyit to the competentItalian authoritiesandto re-
commendthat theyshouldgive the mattersympatheticconsideration.

I havethe honourto be, etc.

PESCATORI

N’ 3128
Vol. 227-3
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III

The Chairmanof the Italian delegationto the Chairmanof the Greek delegation

Rome, 10 November1954
Sir,

In the course of the negotiationsleading to the conclusionof the Trade
Agreementsigned this day, the Italian delegationdrew the Greek delegation’s
attentionto the fact that as the Greekcustomstariff makesno specialprovision
for liquefied gases, classification by analogy affects the importation of this
productto a degreedisproportionateto its value, particularly as customsduty
is chargedaccording to gross weight. As a result, the selling price of this
product is considerablyincreased.

In view of the fact that liquefied gasesare a sourceof energy intended
chiefly for popular consumptionand for the handicrafts industry, the Italian
delegationwould be gratefulif the Greekdelegationwould makerepresentations
to thecompetentGreek authoritiesrecommendingthat they shouldre-examine
the customsclassificationof liquefiedgaseswith a view to reducingthe customs
duty to the levelof dutiesapplicableto productsusedfor similar purposes,such
as lamp oil (kerosene).

I havethehonourto be, etc.

FedericoPESCATORI

IV

TheChairman of the Greekdelegationto the Chairman of theItalian delegation

Rome, 10 November1954
Sir,

In your letterof today’sdateyou weregoodenoughto inform meas follows:

[Seeletter III]

I note the desireexpressedaboveand havethe honour to inform you that
I shallnot fail to conveyit to the competentGreekauthoritiesandto recommend
that they should give the matter sympatheticconsideration.

I havethe honourto be,etc.

N. GREGORIADES

N’ 3128



1956 Nations Unies — Recueildes Traités 21

V

The Chairmanof the Italian delegation to the Chairman of the Greek delegation

Rome, 10 November1954
Sir,

The Italian Governmenthas already had occasionto draw the Greek
Government’sattentionto the fact that in certaincasesthe facilities affordedto
Italy to exportproprietarymedicinesto Greecearerenderedinoperativethrough
the fact that the Greek health authoritiesrefuseto registercertainItalianmed-
icines on various grounds,the mostusualof which is that the medicinewhose
registration is applied for “ doesnot contribute to the furtheranceof public
health “.

I wish to drawyour attentionto the factthat suchanattitude is contraryto
the spirit of the Treatyof Friendship,Trade andNavigationbetweenItaly and
Greecesignedat SanRemoon 5 November1948.

In view of the fact that certain Italian proprietarymedicineswhosereg-
istration has been refusedin Greecehavebeenduly registeredin many other
foreign countries, a fact which bearswitnessto their fitness for registrationin
accordancewith internationalprinciples,I would requestyou to begood enough
to make representationsin the proper quarters to ensure that sympathetic
considerationis givenin futureto theregistrationof Italianproprietarymedicines.

I havethe honourto be, etc.

FedericoPESCATORI

VI

TheChairman of the Greekdelegationto the Chairmanof the Italian delegation

Rome, 10 November 1954

Sir,

In your letter of today’sdateyou weregood enoughto inform me as follows:

[Seeletter 17]

I note the desireexpressedaboveand havethe honourto inform you that
I shallnot fail to conveyit to th•ecompetentGreekauthoritiesandto recommend
that they should give the matter sympatheticconsideration.

I havethe honourto be,etc.

N. GREGORIADES

N~31~2B
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VII

TheChairmanof theItalian delegationto the Chairmanof the Greekdelegation

Rome, 10 November1954

Sir,

In the courseof the negotiationsleading to the conclusionof the Trade
Agreementsignedthis day, the Italian delegationemphasisedthat in the view
of the interestsconcerned,tradebetweenthe two countrieswould be greatly
facilitatedif Greekcommercialbankscould beauthorizedto give their guarantee
for the importation of goods in caseswhere credit settlementis permissible
under Greek regulations.

In connexionwith the foregoing, I should be grateful if you would draw
the Greek financial authorities’ attention to the view held in Italian business
circles with a view to a possiblerevisionof existingregulations.

I havethe honourto be,etc.

FedericoPESCATORI

VIII

TheChairman of the Greek delegation to the Chairmanof the Italian delegation

Rome, 10 November1954

Sir,

In your letterof today’sdateyou weregood enoughto inform measfollows:

[Seeletter VII]

I note the desireexpressedaboveandhavethe honourto inform you that
I shallnotfail to conveyit to the competentGreekauthoritiesandto recommend
that they should give the matter sympatheticconsideration.

I havethe honourto be, etc.

N. GREGORIADES

N’ 3128
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IX

TheChairmanofthe Greekdelegationto the Chairman of the Italian delegation

Rome, 10 November1954

With referenceto the conversationswhich led to the conclusionof the
Trade Agreementsigned this day, I havethe honour to inform you that the
competentGreek authoritieswill automaticallyextendto Italy any concession
grantedor to be grantedto any third country in respectof the carriageby sea
or air of goodsenteringinto direct or indirecttradearid the conveyanceby sea
or air of personsresidentin Greece.

The competentGreekauthoritieswill also give closeattentionto the matter
of improving the presentprocedure for the saleof steamship tickets by the
agenciesof Italian companies.

I havethe honourto be, etc.

N. GRIIGORIADES

X

TheChairmanof the Italian delegationto the Chairmanof the Greekdelegation

Rome, 10 November1954

In your letterof today’sdateyou weregoodenoughto inform me asfollows:

[SeeletterIX]

I wish to statethat I agreeto the foregoing. I havethehonour to be,etc.

FedericoPESCATORI

N’ 3128


